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The Ottawa  

Bonsai Society  
 

Société de  

bonsaµ dõOttawa 

I n  t h i s  I s s u e 
D a n s  c e  n u m é r o  

Dedicated for 30 years in promoting interest and understanding of bonsai. 

Faire mieux conna´tre et comprendre lõart du bonsaµ depuis 30 ans. 
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Notre rencontre dõoctobre sera l'occasion 
d'accueillir de nouveaux membres ainsi 
que des membres potentiels. Nous  
invitons également nos ami(e)s Facebook 
à se joindre à nous!  

Nous voulons en faire un événement  
social amusant avec de multiples éléments 
à faire tirer ou à vendre. Il y aura des  

Our October meeting will be an  
opportunity to welcome new members 
along with potential members. We are  
inviting our Facebook followers and 
friends to join us!   

We want to make it a fun social event with 
multiple items to raffle along with multiple 
items for sale. There will be cuttings,  

T HIS  MONTH  ð C E  MOIS -CI   

 This month's meeting  
will take place on  

Tuesday, October 20
th

, 2015 

La rencontre de ce  
mois-ci aura lieu  

le mardi 20 octobre 2015  

We apologize, the September Annual Show 
Steering Group Notes will be published in our 
next Newsletter. 

Nous sommes désolés, Le Mot de votre Conseil 
Directeur pour lõexposition annuelle sera publi® 
dans le prochain bulletin. 

!ÆÔÅÒ ÓÔÙÌÉÎÇ "ÅÆÏÒÅ 

Hereõs the result of 

our styling exercise 

on a pre-bonsai yew, 

where members 

were being 

challenged to 

suggest a design in 

our June meeting  
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boutures, des pré-bonsaï et un livre  
à faire tirer parmi toutes les personnes  
présentes. Il y aura aussi un tirage au sort 

d'un livre spécifiquement parmi les nouveaux 
membres sõ®tant joints ¨ nous depuis notre 
exposition ¨ lõambassade du Japon.  Nous 
ferons également le tirage d'un mélèze  
pr®sent® ¨ lõexposition ainsi quõun pr®-bonsaï 
pour les membres qui apporteront des arbres 
en développement à la rencontre, incluant 
les participants ¨ lõatelier de d®veloppement 

tenu au printemps.  

En plus, nous mettrons en vente des livres sur 
le bonsaï, quelques tablettes présentoirs  

fabriqués à la main, de même que des pots 

chinois et japonais à partir de 19 h. 

La deuxième partie de la rencontre sera  
consacrée à une discussion sur les techniques 

dõhivernage des bonsaµs dans notre climat. 

L'automne est le moment idéal pour obtenir 
des prix réduits dans les pépinières locales! 
Dans la troisième partie de la rencontre, nous 
allons discuter à savoir quels seraient  
des arbres convenables pour le bonsaï  

disponibles présentement dans les pépinières 
locales, ainsi que certaines caractéristiques à 

rechercher avant de faire un choix. 

S'il vous plaît, veuillez noter que nous  
tiendrons notre pré -séance ordinaire à  
18 h 30 pour une discussion informelle sur 

un sujet approprié pour la saison. 

(suite de la page 1) 

pre-bonsai and a book to raffle amongst all 
present.  There will be a raffle of a book  
specifically aimed at new members who have 

joined since the Show at the Japanese  
Embassy. There will also be the raffle of a 
larch presented at the Show along with a pre
-bonsai for members who bring trees under 
development at the meeting, including  
those who participated in last springõs  

Development Workshop .  

 
 
In addition, there will be bonsai books, some 
homemade display stands, as well as some 

Chinese and Japanese pots for sale starting 

at around 7:00pm to all who are present.  

The second part of the meeting will be  
dedicated to a discussion on the wintering 

techniques in our climate.  

Fall is a great time to get discounted price at 
local nurseries! In the third portion of the 
meeting, we will discuss some of the suitable 
trees available in nurseries along with some 
characteristics to look for before making a 

selection. 

 
 
Please note that we will have our regular  
pre-meeting at 6:30 p.m. for an informal  

discussion on a topical matter. 

(Continued from page 1) 
NEXT MEETING 

Join us on  

Tuesday 

October 20, 2015  

at 6:30 p.m. 

 

 

PROCHAINE 

RENCONTRE 

Le mardi 
20 octobre 2015  

à 18 h 30 

 

It is with great pleasure that we  extend a warm 
welcome to the following new members who 
joined the Society during our recent Annual  
Exposition : 

The winner of the draw for a free Beginners Bonsai 
Course among members who joined the Ottawa 
Bonsai Society during our Annual Show 2015 is : 

Il nous fait grand plaisir de souhaiter la bienvenue 
aux nouveaux membres qui se sont joints à la  
Société durant notre récente Exposition Annuelle : 

La gagnante du tirage dõun cours sur les bonsaïs 
pour débutants   parmi les  personnes qui se sont 
jointes ¨ la Soci®t® de bonsaµ dõOttawa durant notre 
Expo Annuelle 2015 est : 

N EW  M EMBERS   
AND  W INNER  OF  D RAW  

Wendy Baker; Alain Bossard; Florence Boucher;  Jeffrey Hurtig; J.C. Kedde; 
Edwin Kuipers; Charlene, Stan, Amelia and Hayden Martens; Hazel M. Patterson; 

Giulio Perroni; Barbara Torkornoo; Andrew Travill. 

N OUVEAUX  MEMBRES  
ET  GAGNANT  DU  TIRAGE   

FLORENCE BOUCHER 

Vianney Leduc 
,ÁÒÃÈ - -ïÌîÚÅ 
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2015  S HOW  PICTURES  E XPOSITION  2015 EN  PHOTOS  

 


